
Latvian (latviešu valoda) Welsh (Cymraeg)

Ievada rituāli Defodau rhagarweiniol

Krusta zīme Arwydd y Groes

Tēva un Dēla un Svētā Gara

vārdā.

Yn enw'r Tad, a'r Mab, a'r Ysbryd

Glân.

Āmens Amen

Sveiciens Cyfarchiad

Mūsu Kunga Jēzus Kristus

žēlastība, un Dieva mīlestība, un

Svētā Gara kopība esi ar tev

visiem.

Gras ein Harglwydd Iesu Grist, a

chariad Duw, a chymundeb yr

Ysbryd Glân fod gyda chi i gyd.

Un ar savu garu. A chyda'ch ysbryd.

Senitenciālais akts Deddf Penitential

Brāļi (brāļi un māsas), atzīsim

mūsu grēkus, Un tāpēc

sagatavojieties svinēt svētos

noslēpumus.

Brodyr (brodyr a chwiorydd),

gadewch inni gydnabod ein

pechodau, Ac felly paratowch ein

hunain i ddathlu'r dirgelion

cysegredig.

Es atzīstos visvarenajam Dievam

Un jums, mani brāļi un māsas,

ka es esmu ļoti grēkojis, Manās

domās un vārdos, ko esmu

izdarījis un ko es neesmu

izdarījis, caur manu vainu, caur

manu vainu, caur manu

vissmagāko vainu; Tāpēc es

jautāju svētītajai Marijai

Evervirgin, visi eņģeļi un svētie,

Un jūs, mani brāļi un māsas, lūgt

mani par Kungu, mūsu Dievu.

Rwy'n cyfaddef i Dduw Hollalluog ac

i chi, fy mrodyr a chwiorydd, fy mod

wedi pechu'n fawr, yn fy meddyliau

ac yn fy ngeiriau, Yn yr hyn rydw i

wedi'i wneud ac yn yr hyn rydw i

wedi methu â'i wneud, Trwy fy mai,

Trwy fy mai, trwy fy nam mwyaf blin;

Felly gofynnaf i Fendigaid Mary byth-

Virgin, yr holl angylion a seintiau, A

chi, fy mrodyr a chwiorydd, i weddïo

drosof i'r Arglwydd ein Duw.

Lai Visvarenais Dievs mūs

apžēlojas, piedod mums mūsu

grēkus, un nogādājiet mūs

mūžīgā dzīvē.

Bydded i Dduw Hollalluog drugarhau

wrthym ni, maddau i ni ein

pechodau, A dewch â ni i fywyd

tragwyddol.

Āmens Amen
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Kirijs Nghyrlys

Kungs, apžēlojies. Arglwydd, trugarha.

Kungs, apžēlojies. Arglwydd, trugarha.

Kristu, apžēlojies. Crist, trugarha.

Kristu, apžēlojies. Crist, trugarha.

Kungs, apžēlojies. Arglwydd, trugarha.

Kungs, apžēlojies. Arglwydd, trugarha.

Glorija Gloria

Gods Dievam augstībā, un miers

virs zemes labas gribas

cilvēkiem. Mēs jūs slavējam,

mēs tevi svētījām, mēs tevi

dievinām, mēs tevi slavējam,

mēs pateicamies jums par jūsu

lielo slavu, Kungs Dievs, debesu

ķēniņš, Ak Dievs, visvarenais

Tēvs. Kungs Jēzus Kristus,

vienpiedzimušais dēls, Kungs

Dievs, Dieva Jērs, Tēva Dēls, tu

atņem pasaules grēkus,

apžēlojies par mums; tu atņem

pasaules grēkus, pieņem mūsu

lūgšanu; jūs sēžat pie Tēva

labās rokas, apžēlojies par

mums. Jo tu vienīgais esi

Svētais, Tu vienīgais esi Tas

Kungs, tu viens esi

Visaugstākais, Jēzus Kristus, ar

Svēto Garu, Dieva Tēva godībā.

Āmen.

Gogoniant i Dduw yn yr uchaf, ac ar

y ddaear heddwch i bobl o ewyllys

da. Rydym yn eich canmol, rydym

yn eich bendithio, rydym yn eich

addoli, rydym yn eich gogoneddu

chi, Rydyn ni'n rhoi diolch i chi am

eich gogoniant gwych, Arglwydd

Dduw, brenin nefol, O Dduw, Tad

Hollalluog. Arglwydd Iesu Grist, dim

ond Mab anedig, Arglwydd Dduw,

Oen Duw, Mab y Tad, rydych chi'n

cymryd pechodau'r byd i ffwrdd,

trugarha wrthym; rydych chi'n

cymryd pechodau'r byd i ffwrdd,

derbyn ein gweddi; Rydych chi'n

eistedd ar ddeheulaw'r Tad, trugarha

wrthym. I chi yn unig yw'r un

sanctaidd, ti yn unig yw'r Arglwydd,

Chi yn unig yw'r Goruchaf, Iesu

Grist, gyda'r Ysbryd Glân, Yng

ngogoniant Duw y Tad. Amen.

Savākt Cynullet

Lūgsimies. Gadewch inni weddïo.

Āmen. Amen.

Vārda liturģija Litwrgi y gair

Pirmais lasījums Darllen cyntaf

Tā Kunga vārds. Gair yr Arglwydd.
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Paldies Dievam. Diolch i Dduw.

Atbildētais psalms Salm ymatebol

Otrais lasījums Ail Ddarlleniad

Tā Kunga vārds. Gair yr Arglwydd.

Paldies Dievam. Diolch i Dduw.

Evaņģēlijs Efengyl

Tas Kungs lai ir ar jums. Yr Arglwydd fod gyda chi.

Un ar savu garu. A chyda'ch ysbryd.

Svētā evaņģēlija lasījums

saskaņā ar N.

Darlleniad o'r Efengyl Sanctaidd yn

ôl N.

Slava tev, Kungs Gogoniant i chi, O Arglwydd

Tā Kunga evaņģēlijs. Efengyl yr Arglwydd.

Slava tev, Kungs Jēzu Kristu. Canmoliaeth i chi, Arglwydd Iesu

Grist.

Ticības profesija Proffesiwn Ffydd

Es ticu vienam Dievam,

visvarenais Tēvs, debesu un

zemes radītājs, no visām

redzamajām un neredzamajām

lietām. Es ticu vienam Kungam

Jēzum Kristum, Dieva

vienpiedzimušais dēls, dzimis no

Tēva pirms visiem laikiem. Dievs

no Dieva, Gaisma no Gaismas,

patiess Dievs no patiesā Dieva,

dzimis, nav radīts, ar Tēvu

viendabīgs; caur viņu viss tapa.

Mūsu, cilvēku dēļ, un mūsu

pestīšanas dēļ viņš nāca no

debesīm, un ar Svēto Garu tika

iemiesots no Jaunavas Marijas,

un kļuva par cilvēku. Mūsu dēļ

viņš tika sists krustā Poncija

Pilāta vadībā, viņš cieta nāvi un

tika apglabāts, un trešajā dienā

augšāmcēlās saskaņā ar

Svētajiem Rakstiem. Viņš

Rwy'n credu mewn un Duw, y Tad

Hollalluog, gwneuthurwr y nefoedd

a'r ddaear, o bopeth sy'n weladwy

ac yn anweledig. Rwy'n credu yn un

Arglwydd Iesu Grist, unig fab anedig

Duw, ganwyd o'r tad cyn pob

oedran. Duw oddi wrth Dduw, Golau

o'r golau, Gwir Dduw oddi wrth wir

Dduw, anedig, heb ei wneud, yn cyd

-fynd â'r Tad; Trwyddo ef gwnaed

pob peth. I ni ddynion ac am ein

hiachawdwriaeth daeth i lawr o'r

nefoedd, a chan yr Ysbryd Glân yn

ymgnawdoledig o'r Forwyn Fair, a

daeth yn ddyn. Er ein mwyn ni

cafodd ei groeshoelio o dan Pontius

Pilat, Dioddefodd farwolaeth a

chladdwyd ef, a chodi eto ar y

trydydd diwrnod yn unol â'r

Ysgrythurau. Esgynnodd i'r nefoedd

ac yn eistedd ar ddeheulaw'r tad. Fe

ddaw eto mewn gogoniant i farnu'r
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uzkāpa debesīs un sēž pie Tēva

labās rokas. Viņš nāks atkal

godībā tiesāt dzīvos un mirušos

un viņa valstībai nebūs gala. Es

ticu Svētajam Garam, Kungam,

dzīvības devējam, kas nāk no

Tēva un Dēla, kas kopā ar Tēvu

un Dēlu tiek pielūgts un

pagodināts, kas ir runājis caur

praviešiem. Es ticu vienai,

svētai, katoļu un apustuliskai

Baznīcai. Es atzīstu vienā

Kristībā grēku piedošanai un es

gaidu mirušo augšāmcelšanos

un nākamās pasaules dzīve.

Āmen.

byw a'r meirw ac ni fydd diwedd ar

ei deyrnas. Rwy'n credu yn yr

Ysbryd Glân, yr Arglwydd, rhoddwr

bywyd, sy'n deillio o'r tad a'r mab,

sydd gyda'r Tad a'r Mab yn cael ei

addoli a'i ogoneddu, sydd wedi

siarad trwy'r proffwydi. Rwy'n credu

mewn un eglwys sanctaidd, Gatholig

ac apostolaidd. Rwy'n cyfaddef un

bedydd am faddeuant pechodau ac

edrychaf ymlaen at atgyfodiad y

meirw a bywyd y byd i ddod. Amen.

Homīlija Homili

Universālā lūgšana Gweddi gyffredinol

Mēs lūdzam To Kungu. Gweddïwn ar yr Arglwydd.

Kungs, uzklausi mūsu lūgšanu. Arglwydd, clywed ein gweddi.

Euharistijas liturģija Litwrgi y Cymun

Piedāvājums Offertory

Lai Dievs svētīts mūžīgi. Bendigedig byddwch yn Dduw am

byth.

Lūdzieties, brāļi (brāļi un

māsas), ka mans un tavs upuris

var būt Dievam pieņemami,

visvarenais Tēvs.

Gweddïwch, frodyr (brodyr a

chwiorydd), bod fy aberth a'ch un

chi gall fod yn dderbyniol i Dduw, y

tad hollalluog.

Lai Tas Kungs pieņem upuri no

jūsu rokām par viņa vārda slavu

un slavu, mūsu labā un visas

viņa svētās Baznīcas labums.

Boed i'r Arglwydd dderbyn yr aberth

wrth eich dwylo am ganmoliaeth a

gogoniant ei enw, Er ein da a da ei

holl eglwys sanctaidd.

Āmen. Amen.

Euharistiskā lūgšana Ngweddi

Tas Kungs lai ir ar jums. Yr Arglwydd fod gyda chi.

Un ar savu garu. A chyda'ch ysbryd.
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Paceliet savas sirdis. Codwch eich calonnau.

Mēs tos paceļam pie Tā Kunga. Rydyn ni'n eu codi i'r Arglwydd.

Pateiksimies Tam Kungam, mūsu

Dievam.

Gadewch inni ddiolch i'r Arglwydd

ein Duw.

Tas ir pareizi un taisnīgi. Mae'n iawn ac yn gyfiawn.

Svētais, svētais, svētais Dievs

Cebaots. Debesis un zeme ir

tavas godības pilnas. Hozanna

augstākajā līmenī. Svētīgs, kas

nāk Tā Kunga vārdā. Hozanna

augstākajā līmenī.

Sanctaidd, Sanctaidd, Arglwydd

Sanctaidd Duw o westeion. Mae'r

nefoedd a'r ddaear yn llawn o'ch

gogoniant. Hosanna yn yr uchaf.

Bendigedig yw'r hwn sy'n dod yn

enw'r Arglwydd. Hosanna yn yr

uchaf.

Ticības noslēpums. Dirgelwch ffydd.

Mēs pasludinām tavu nāvi, ak

Kungs, un apliecināt savu

augšāmcelšanos līdz tu atkal

atnāksi. Vai: Kad mēs ēdam šo

maizi un dzeram šo kausu, mēs

pasludinām tavu nāvi, ak Kungs,

līdz tu atkal atnāksi. Vai: Glāb

mūs, pasaules Pestītāj, par tavu

krustu un augšāmcelšanos tu esi

mūs atbrīvojis.

Rydym yn cyhoeddi eich

marwolaeth, O Arglwydd, a

phroffesu'ch atgyfodiad nes i chi

ddod eto. Neu: Pan fyddwn ni'n

bwyta'r bara hwn ac yn yfed y

cwpan hwn, Rydym yn cyhoeddi eich

marwolaeth, O Arglwydd, nes i chi

ddod eto. Neu: Achub ni, gwaredwr

y byd, oherwydd gan eich croes a'ch

atgyfodiad rydych chi wedi ein

rhyddhau am ddim.

Āmen. Amen.

Komūnijas rituāls Defod y Cymun

Pēc Pestītāja pavēles un ko

veidojusi dievišķā mācība, mēs

uzdrošināmies teikt:

Ar orchymyn y Gwaredwr ac a

ffurfiwyd trwy ddysgeidiaeth

ddwyfol, meiddiwn ddweud:

Mūsu Tēvs, kas esi debesīs,

svētīts lai top Tavs vārds; lai nāk

tava valstība, tavs prāts lai

notiek uz zemes, kā tas ir

debesīs. Mūsu dienišķo maizi

dod mums šodien, un piedod

mums mūsu pārkāpumus, tāpat

kā mēs piedodam tiem, kas pret

mums pārkāpuši; un neieved

Ein Tad, sy'n Gelf yn y Nefoedd,

Sallowed fod yn dy enw; Daw dy

deyrnas, Bydd dy ewyllys yn cael ei

wneud ar y ddaear fel y mae yn y

nefoedd. Rhowch i ni heddiw ein

bara beunyddiol, a maddau i ni ein

tresmasiadau, wrth inni faddau i'r

rhai sy'n tresmasu yn ein herbyn; ac



Latvian (latviešu valoda) Welsh (Cymraeg)

mūs kārdināšanā, bet atpestī

mūs no ļauna.

yn ein harwain nid i demtasiwn, ond

ein danfon rhag drwg.

Atpestī mūs, Kungs, mēs

lūdzam, no visa ļaunuma, dāvā

mieru mūsu dienās, ka ar tavas

žēlastības palīdzību, mēs

vienmēr varam būt brīvi no

grēka un pasargāts no visām

bēdām, kad mēs gaidām svētīgo

cerību un mūsu Pestītāja Jēzus

Kristus atnākšana.

Ein traddodi, Arglwydd, gweddïwn, o

bob drwg, rhoi heddwch yn raslon

yn ein dyddiau, hynny, trwy

gymorth eich trugaredd, Efallai ein

bod bob amser yn rhydd o bechod

ac yn ddiogel rhag pob trallod, Wrth

i ni aros am y gobaith bendigedig a

dyfodiad ein Gwaredwr, Iesu Grist.

Karalistei, spēks un slava ir jūsu

tagad un vienmēr.

Am y deyrnas, eich pŵer a'r

gogoniant yw eich un chi nawr ac

am byth.

Kungs Jēzus Kristus, kas teica

saviem apustuļiem: Mieru es

jums atstāju, savu mieru es

jums dodu, neskaties uz mūsu

grēkiem, bet uz jūsu Baznīcas

ticību, un laipni dāvā viņai mieru

un vienotību saskaņā ar jūsu

gribu. Kas dzīvo un valda mūžīgi

mūžos.

Arglwydd Iesu Grist, a ddywedodd

wrth eich apostolion: Heddwch dwi'n

eich gadael chi, fy heddwch rydw i'n

ei roi i chi, edrych nid ar ein

pechodau, ond ar ffydd eich eglwys,

ac yn raslon rhoi heddwch ac undod

iddi yn unol â'ch ewyllys. Sy'n byw

ac yn teyrnasu am byth bythoedd.

Āmen. Amen.

Tā Kunga miers lai vienmēr ar

jums.

Mae heddwch yr Arglwydd gyda chi

bob amser.

Un ar savu garu. A chyda'ch ysbryd.

Piedāvāsim viens otram miera

zīmi.

Gadewch inni gynnig arwydd

heddwch i'n gilydd.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, dod mums mieru.

Oen Duw, rydych chi'n tynnu

pechodau'r byd i ffwrdd, trugarha

wrthym. Oen Duw, rydych chi'n

tynnu pechodau'r byd i ffwrdd,

trugarha wrthym. Oen Duw, rydych

chi'n tynnu pechodau'r byd i ffwrdd,

rhoi heddwch inni.



Latvian (latviešu valoda) Welsh (Cymraeg)

Lūk, Dieva Jērs, redzi to, kas nes

pasaules grēkus. Svētīgi ir tie,

kas aicināti uz Jēra mielastu.

Wele Oen Duw, Wele ef sy'n tynnu

pechodau'r byd i ffwrdd. Bendigedig

yw'r rhai a alir i swper yr oen.

Kungs, es neesmu cienīgs ka tev

jāieiet zem mana jumta, bet saki

tikai vārdu, un mana dvēsele

tiks dziedināta.

Arglwydd, nid wyf yn deilwng y

dylech chi fynd i mewn o dan fy nho,

ond dim ond dweud y gair a bydd fy

enaid yn cael ei iacháu.

Kristus Miesa (asinis). Corff (gwaed) Crist.

Āmen. Amen.

Lūgsimies. Gadewch inni weddïo.

Āmen. Amen.

Ritu noslēgšana Defodau i Gloi

Svētība Bendith

Tas Kungs lai ir ar jums. Yr Arglwydd fod gyda chi.

Un ar savu garu. A chyda'ch ysbryd.

Lai visvarenais Dievs jūs svētī,

Tēvs un Dēls, un Svētais Gars.

Bydded i Dduw Hollalluog eich

bendithio, y Tad, a'r Mab, a'r Ysbryd

Glân.

Āmen. Amen.

Atlaišana Diswyddo

Uz priekšu, Mise ir beigusies. Vai

arī: ej un pasludini Tā Kunga

evaņģēliju. Vai arī: ejiet ar

mieru, pagodinot Kungu ar savu

dzīvi. Vai arī: ej ar mieru.

Ewch allan, mae'r màs yn dod i ben.

Neu: Ewch i gyhoeddi Efengyl yr

Arglwydd. Neu: Ewch mewn

heddwch, gan ogoneddu’r Arglwydd

yn ôl eich bywyd. Neu: ewch mewn

heddwch.

Paldies Dievam. Diolch i Dduw.
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